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2TA2IM0N IIP&TON
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(nevTSci; i n w S i x tf)

fftpocfri, OCVTLCTTpOCplJ U.
verss. 332 — 354.

1. / VV , V V
j I I

2. ' , VV , V
' —i t 1

3. — v , — vv — , v — > glyconei.
t t i

4. — , VV — , v -

5. — — v , — vv
t

6. v — v — v — iamb. dimetr. brachycat.
' 1

7. v — v — , v — v iamb. dimetr. hypercat.
9

8. I — w — vv — vv — vv dactyl. tefram. acatal.
j ' /

9. (— nv — w — vv — vv dactyl. pentam. catal.
I t w

10. f — v — v ithyphall. epodus.

vv. 1. et 2. sicut verss. 101 et 102 uniti, ut fere dimetrum efficiant.

v. 3. glyconicus, nisi males pherecrateum vocare, respondentem eum formae glycon. v ,

— w — , v — , certe similiter cadit.

vv. 8. 9. 10. sociati et uno tenore recitandi.— v. 9. Hephaestionis versus Simmieus, ut Aesch.

Eumenid. 348. 349., cuius catalexis spond. quasi basis vers. seq. haberi queat.
1

; —— V
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ctt pocpri, a,VTiarpo<pri

verss. 355 — 375.

idactyl. trimet. in syliab. cum anacrusi bis.
-

ww t

iambica dipod. cum cretico bis.

2. ( v ,
ww

3. — — vv — w — , v — — anapaest. logaoed.
/ /

4. V V , V
r t

5. V V f V
' ^

6. (— vvv creticus.
1 /«■»> i

7. ( vvw — f v — v — , v — lambic. trimet. catai.
r

8. — — i» — iambic. monomet.
t r t i

9. — v —• v , — v — v , — v — v f — v — trochaic. tetram. catal.

10. — v trochaic. monomet.

Dj). 1, et 2. uniti. Similiter etiam apud Pind. Pyth. XII. 1., prima etiam in altero longa; sine

anacrusi in priore ibid. vers. 2. et Nem. XI. 3. 11. — Logaoedicum penthenimeres dactyl.

excipere, von crediderim Wundero.

a t p o cp i\ d.

1. j üoXXot t« dsivd, xovSkv dv-
2. t Spanov dsivörepov TviXu.

3. tovto xal tvo X iov 7repaj>

4. TZOVTOV %eifl £()icp VOTU

5. %apel, Ttepißpv^LoLaiv

6. irepav vir' otSpacriv

7. Sewv re Tcnv viteprÜTav, Täv
8. larpSrirov dxapaTav dTioxpvtxai,
9. liXXo^isvav aporpav 'dxog elg exog, inTz&l-

10. ( a , yivu ■jvoXevav.

ävrigpocpTi d.

1. xovcpovoav xe cpvkov öp-

2. vi^rav dfxcpLßa'kav dyst

3. r.cu Srr tpG>v dypLav t&vrj

4. tiovxov x' elvaXiav tpvcriv

5. aTteipaiai. SixrvoxXwaxoig,
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v. 3. Oed. Col. v. 1244. alibi. — vv. 4. 5. Oed. Col. 536. 543. alibi. — vv. 6. 7. sociati. —

vv. 8. 9. 10. arcte cohaerentes; sed v. 9. nescio an rectius secetur, ut prior pars versus

evadat troch. dimet. catal., altera iambic. dimet. acatal., quemadmodum inverso quidem

ordine leguntur in stasimi secundi stropha et antistr. I., v. 4 et 5. —

8 7T w S o 5.

(crrcFDifia a.va.-KO.urxiY.ov.)
verss. 376 — 383.

r
1. VV — vv — vv I

2. vv — vv \ anapaest. dimet. acat.
I 1

3 . vv — ]

4. — — — — monom. acat. (Tiaftarelevcov.)
t

5. — Dl) VV -

6. w — — — vv •— — —) ut 1 — 3.
}

7. — vv — — vv — vv -
t

8. vv — vv — vv — v anapaest. dimet. catal. 7rctpoi(tiaxov.)

Stropha I.
1. iProdigiosa multa, homo
2.. ( Cunctis prodigiosius.
3. Hoc et aequora per maris
4. Nimboso vehitur noto
5. Canentis et sale circum

6. Strepente turgido:
7. Deumque te, suprema Tellus
8. (Morte carens neque fracta Iaboribus
9. /Ulla per aeva, rotante fatigat aratro

10. [Vorsam equis quotannis.

A n t i s t r o p h a 1.
1. Perlevium nec alituin

2. Gentem non rapit ambiens,
3. Non feras sibi bestias

4. Pontique aequoreum genus,
5. Nodosa retia tendens,
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I

6. nepupgadjig dvr\p-

7. xparel Ss fxrr/avatg dypavXov
8. Srrigog öpeffffißata, Xaffiav%evd S'
9. innov, ov eigerai dfxcpiXo^ov ^vyov , ovpsu-

10. ov t' <zxfir?ta -vavpov.

er t p o Cj?7} ß'.

1. ( xal <pSrey(j.a xal dve^osv

2. ( rppovrjfxa xal dffxvvo^iovg

3. bpyag ididdlgaTo xal SvgavXav

4. ndyav svocLSrpict xal

5. dvgofx ßpa cpevyeiv ßiXrj.

6. ^ TtavTonopoq

7. ! äizopot; btt ovdev 'ig /erai to fie XX ov'
8. "a uSa fiovov
9. cpsvtgiv ovx iizd^e-rai, voffcov S' dfxrfftdvav (pvyag

10. %vp7te<ppacrtai.

ä v t i ff r p o <f t] ß'.

1. I ffocpov ti To [iii%avoev

2. ( tg /vag vneg iXrtiS' e%aov

3. to0t6 fJ.lv xaxov, äXXor in' iaSrXov epnsi,

4. vöpovg Ttapslpav %§ovog

5. StecSv t* evopxov SLxav.

6. ( v-tyLnoXig

7. \ dnoXig, otm tö firi xaXov ^vvtffti,
8. t öX^iag %dgiv.
9. txrf T ' s^iol TtapeffTiog yevoiTO (xtjt' iffov (pgoväv,

10. og TGt$' epdei.

i tt ra d o g.

1. ig daipoviov tipag dficpivoä

2. to S s, Träg eiSag dvrtloyriffa

3. t ijv$' ovx elvai Ttald' WwiyovrjV.

4. 3 dvffriivog

5. xal äoffTTjvov Tvatpog OlSmoda,

6. tl tzot j ov drfnov cre f amarovcrav

7. t otg ßacriXeioicnv äyovcri vo^oig
8. xal iv acppocrvvri xa&eXovreg ,■

• afei....-
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6. Homo sagacior.

7. Domat dolis ferasque agrestes,

8. Montivagas et equum sibi, quem iuga

9. Colla prementia sint habitura, iubatum

10. Ferreumqae tauram.

S t r o p h a II.

1. i Atque eloquium didicit,

2. ( Vias is et aerias

3. Mentis, quibus oppida curet artes,

4. Et imbrium tela sub

5. Jove et pruinae fugit

6. Pergravia.

7. Söllers, iners adit nihil futura:

8. Ditis tarnen

9. Non fugam parabit, ast inexplicabilis fugät

10. Arte morbos.

Antistropha IL

1. ( Hac praeditus ingenii

2. (Fidem super artificis

3. Sollertiä adit modo quod malum, — nunc

Bonum —leges inserens,

5. Deüm sacratumque fas.

6. Summo abeat

7. Honori honor, probrum ut viris adhaeret,

8. Audaciam

9. Propter, et focis procul siet sodalitateque, haec

10. Cui patrantur,

E p o d o s.

1. En monstra Deüm! stupet, haeret mens,

2. Quid ego contra quam scio dicam,

3. Quin isthaec sit virgo Antigone.

4. Infelix heu,

5. Atque infelice sata Oedipoda!

6. Quid tandem? ecquidnam te regiis

7. Jussis non morigeram ducunt,

8. Prensamque amenter agentem?

2
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BREVES NOTAE.

Slroph. I. v. 1. 2. ILolXa xd. Wunderus auctore Nevio iroTJkd xe. At omnes libri xa
exhibent, nec male, ut illi visum est, sed optime. Nam licet ita xe-xal voculis poeta uti

potuerit, uti etiam xe-xe (Iliad. ß' 298 alcr%p6v xoi dr^ov xe \xevew, xeveov xe (et tarnen)

viecrSai.) et nai - xai, (Oed; Reg. v. 413 &v xal Sedogxai;, xov ß\en£i$*) tarnen Ii. 1. usus sit
nec necesse est et Iaxior foret ab arctiore iunctione et minus gravis sententia haec: „Quum multa

sint admirabilia et stupenda, tum homo omnium maxime admirabile", quam quae ex abrupto

genere dicendi fit: „Rerum admirabilium sunt multae, s. est multitudo, atque (i. e. et tarnen,

quod iure mirabere) homo omnium maxime admirabilis". Scilicet sie utuntur Graeci xal parti—

cula, ubi adiieiuntur, quae cito, subito, necopinato praeterque exspectationem fiunt, quae propria,

mira et vix credibilia sunt vel habeutur. Similiter Romani atque, ut Cic. Mur. 34. 71. ,,Ipsi

non dicere pro nobis, non spondere, non vocare domum suam possint: atque (i. e. et tarnen)

haec a nobis petunt omnia". In interpretato omisi atque, quum asyndeton eandem vim habere

videretur. Confr. v. 601. — In usu definiendo a temporali erit ordiendum, ac pertinet huc primo loco

illud genus dicendi, de quo Matthiae. in Grammat. p. 1257. 1. a. exponit, ut Antig. v. 1187. xal

xvy-^dvaye xXrjSpa - -^aXäcra, xal- (et subito), ubi quod ad sententiam ipsam per se specta-

tam attinet, non minus recte xe-xal , quod Herrn, falso edidit, diceretur, ut Herodot. IV. 135.

vvt, xe eyevexo , xai- (ibid. 181. 199). —Sic Aristoph. Av. 1600 ed. Beck, ro crxfjTtTov <xno-

Sovvai, xal 8ia\Xaxxä[ieda. — Oed. Reg. v. 718., Anabas. VII. 4. 12. (vid. Krüg. ad h. 1.). —

Haud raro ex oppositis adversativa evadit particulae potestas; sie saepe xal vVv, ut Antig.

v. 1165 xal vvv (et tarnen nunc, quod haud exspectaverit quisquam) äcpelxau ndvxa. ibid. v. 7.

Trach. 1013.— Non aliter xal post rjSij , ut Thacyd. I. 50 de tfv dif/e, xal oi KopirSiot

1%-anLvrit; -ixpovowo, III. 18., Philoct. 354. (Ita saepissime etiam xe-xal, ut Anabas. I.

8. 7; vid. Krüger.); post ovjtot , oerov ov jtoj , ut Eurip. ßacch. 1030 cfr. Senec. Phoeniss. 1.245

viderain nondum diem, et iam timebar; (pro quo Homer, o xe i. e. fivixa Jliad. x 540 ovtvco

elpijxo Ttäv eno<;, ote -) post aptt, [uxyov, ut Cyropaed. I. 4. 8. xal pixpov, xdxelvov

e^expa^'kicrev, (xe - xai Cyrop. I. 6. 22. äpx i xe e&irax rix&t; e 'lrig 8cv, xal oliyo? verrepov -)

persaepe post äfia, ut Isoer. Paneg. p. 73. c. dfxa SiaWdxxovxai, xal trjg e%Spa<; enikav-

Stdvovxat. Demosth- de Coro». p 236. §. 32. Eurip. Bacch. v. 1035. ( xe-xal non minus saepe,

ut Cyrop. III. 3. 32. VII. 1. 26.), quocum potest coutendi, quod nemo, quod sciam, notavit

bfjioUnq xai, ut Alcest. v. 71 SpaTreiq &6polß><; xavr' , änetfbiicrev x'ifxol^ quasi ä>i Spdcreu;,

MS önzeföricrei,, s. oia epyov anb <rov, S(i e^oq an' i{iov. (xe -xal Thucyd. I. 70. fiövoi yap

l-^ovai xe öfxoLcog xal eknl^ovai promiscue, s. iuxta, perinde habentque sperantque i. e. non est

fere quod differat inter habere et sperare, est unum fere idemque, fee fallen jufammeit.— Thucyd.

II. 44. xal av evevdai^ioviicral xe 6 ßlog ößoiag xal evxthevxrjerai %vve(iexptf§7i.~). -- Ab hoc

tamquam prineipio usus iam latius patet et possunt huc referri cumque nostro loco conferri Oedip.

Reg. 60. Trach. 1072, etiam Antig. 726, Eurip. Helen. 1147. av A ib<; tfv;, <a 'EXeva. — xal
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la%rj crri ädixog —, Plat. Lach. p. 194. "H xov&ag, a Ad%ii<;; — vEywye, xal ov <x(f>63gaye

pavSciva, 6 X&yei. In his oranibus simul copalae est vis ad versa tiva.

Convertenti hos versus obversabatur animo Cland. dictum: „Est mihi prodigium cunctis

immanius hydris".— Ultima syllaba versus 2. brevis quidem, sed sine dubio admittenda, quum

is ea terminetur. Comparativus verbi prodigiosus insoleutior, sed, credo, excusandus.

v. 3. tovto hoc sc. maxime omni um prodigiosum, haec natura m. o. prodigiosa, et est

quasi to TieXap ex verbo neXeu cogitandum, quamquam non supplendum. Seidlerus iubet compa-

rari Theocriti (XV. 83) dictum: crocpov n pcprjfj.' avSryancx;. Ceterum videatur Herrn, et locis

ab hoc exhibitis addatur Plat. Republ. II. p. 373. c. l-rt xal o-vßooväv rcpocrdeijcrdfieSa, tovto

ydg — et Antholog. III. 27. — Neutrum retinendum esse videbatur, ut legibus linguae latin.

non repugnans. Aliquanto melius sermone patrio versus, quibus animi causa ceteros adiicio,

e'xprcsseris, immutata vers. 2 glycon. forma, sie:

SDBuitber in S0?engc! $Bnnberbar

95Ze()r benn alle 2ßefen 6fr S0?enfcf).

Sief? — auef) über bt'e bunffe g(ut

tro§ ber örfane Sffiutf),

Slingö brauf't (Td) tt)urmenb bie 2Boge:

@r roanbelt feine 53at>n;

Unb bief), o ©öttttt Grrbe, t)ocf)fic,

@roige, nimmer ermattenbe, rnübet er

Slb unb eö freif't if)tn ber 9)flug unb er furcf)t mit beö 9*?ojfeö

3ud)t »on 3at)r ju 3af)r btcfj.

In masculinum transivi, ut in Graec. post tovto est itepav et noXßvav. Porro dixi bie $ a u cf)

(v. 3), nam Hermannus xal etiam interpretandum esse arbitratur, ita tarnen ut aeque ad

terram ut ad more referatur. Vereor tarnen, ut recte; nam vel sie oratio tamquam ad leviora

decresceret. Quod ne fiat, videtur hoc xal ad illud, quod est in prineipio strophae II, referen-

dum. Duo enim sunt expositionis partes primariae, ac primum quidem dicit poeta, hominis

ratione et sollertia quasi totam naturam regi, subiecisse sibi illum mare terramque, sulcare mare,

sulcnre terram; dominari eundem etiam ceteris animantibus, quae sunt per aera, per terram, per

mare, nec modo potiri eis, sed etiam domare (xparel de) didicisse ea, quorum usum habeat.

Singuli huius partis loci sunt per re particulam connexi. Iam sequitur altera pars, cuius membra

per xal partic. cohaerent. — Consonantiam vocum proximarum in ■k litera, quam alliterationem

hodie nominant, -ko X lov negav ■tvovtov et tt epißgvy. Trepcöv v - n'oidpacri, minime fortuilam,

verbis latinis assequi neseivi. Saepissime apud poetas, praesertim in -k litera invenitur, ut

Electr. 210, TioLv^ia ndSea na'dslv Tropot,, Agamemn. 820. irpotcifmei niovaq -k X ovtov nvoäg.

Aias 1197. novoi tz qoyovot, Tcdvtov., Oed. Col. 613., Choeph. 86. vrotp« cpChr, g (pLla cpegeiv. Ne

in Alcest. quidem versu 148 casu dictum tc g äcraeiv t« Ttpoqcpopa. — Similis est epanastropha,
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cuius exemplum babes antistr. I. v. 10 in verbis axjxjjxa t avyov rei aptissimam, frequenlata

ea iara Homero, ut: Srsmv, ivSra Sr aXacrcra, Zafxua fu a vaoq. —

v. 6. vn' o'üdpatTLv scripsi cum Hermanno, Boeckhio, aliis, sed minus accurate explicat

ille: inter allaentes undas, vertit hic: jwtfdjcn bfn üßogen. Est potius quasi tnonepäv, vno-

n'Aeav oi8fj.aaiv s. ol S ^ utk . Nimirum sentcntia est: Homo vehi per niare seit, nec metuit

aestuosissimum saevissima tempestate, et quamvis navicula non supra fluetus sed subter natet,

fluetibus et voraginibus submergatur, obrutaque teneatur, tarnen eius dirigendae peritus quum sit,

subterfugit vim fluetuum et quibiis contegitur, non opprimitur. Ita fere Ellendt. et Wunder. Si-

militer legitur praepositio cum accus, in Oed. Reg. v. 476. cpoim yaq vn' dypiav vXav per silvani

contegentem et occultantem, uti docent verba, quae sequuntur: dvd t' ävrpa xal ttet pag. —

Scriptura erc' videtur orta ex Homerico Trepöwcrt. novXvv ecf>' typr/v, litl (xeya Xalr^ia SraXdcrcrrit;.

Odyss. S' T09, e 174. 175. et noXiriv 7t«pö«m SaXacrcrav. — Ceterum apte comparabuntur Jliad.

libr. ö. vv. 381 — 383.

v. 7. Apostropham, quam vocant, sese offerentem interpretanti, non sprevi, quum sen-

tentia haud mutaretur et poetae graeci ipsi ea sie utantur. Yide verba Horn. Jliad. v v. 152. —

Vers. 8 morte carens est Horatii, deae aptissimum epitheton; aptius etiam videbitur, si

memineris, mori dici etiam res quae extabescunt et quorum vis minuitur. Sic: mors memoriae,

moriuntur lacerti, alia. A

v. 9. iXXo\xivav retinui, non sequutus Boeckhium, qui eiXopevoiv dedit. Illud enim

Scholiasta agnoscit, commendat diversa scriptura TcaXXojxevcov et TeiXXopevcov , atque sonus gra-

tior post aTTOTpvETai, et accomodatior per se, imitans is rotarum currus imi lapsum, stabilitur

denique vers. 509, ubi in omnibus libris vTziXXovat, legitur. — De verbo ipso exposuit Buttm.

in lexilogo, sed vereor ne non omnia recte. Equidem de eius origine et prima significatione aliter

statuerim. Videtur enim forma deminutiva esse, ut cx verbis xmxIXXm, (v. 82) dsvSLXXco, noixLX-

Xa, vavTlWo\xai facile quis coniecturam faciat. Nempe a Stirpe e'ra, fa fit accrescente semivo-

cali X t'Xa s. F bXo) (eeWat Jliad. (fi 295) et ea duplicata, forma deminutiva s. intensiva VXXa

et IXX& ac propter digamma etiam ei'XXco, item etXm, simplici ob diphthongum X litera. Sic a

yäot fit yevco, yevvda; a sara, ex f ra, e'ra, (cio, ceveo) — xeXa, xeXXco (cello), xLXXa (cillo),

quod superest in xiXXovgot;, motacilla, et iyxiXXot;, cauda, et TtiXco, tie XX oj (pello), itdXXa

(xa-vaiz e Xtt ^ et xoLTixndXr r;?) et ßeXca, ßdXXa; a ßSsai — ßdeXeaSai, (Hesych.), ßSsXX oj ,

§ S v \ X g)} a reXa, te X eco — ■veXX v) ; a errdea — ctte XX g), a Stdvj — SrdXXm (Etym, M. 441. 34),

a ßva — ßvXXco, a ipdco — ipdXXa. Ad t'X<a pertinent formae iXdm^ eXavvcn, e K tto , eXLcrcrco,

IX eX l ^ co al.; ad e'XXo, IXXai, sl'XXo s. e'u'Xco formae yiXXa i, yeXXi%< xl (Hes. rlXai, crvveiXrjcrai)

quocurn et xiXXeiv et xLXXeiv, xe XX eiv s. -jts XX euv (vid. supr.) cognata, quum digamma obdurue-

rit, porro sXXtgmv (Hes.), el X eco , elXda, eiXvco, eiXivSia, deiXXeiv, aioXXeiv, laXXeiv al.

Manifestum est Felo cognatum esse cum latino ver-to (cfr. fieXog , cura et peptjxva, [idXos,

membrum et (xe'po?) et. nostro roenben. FeXXra, l XX a autem est latinnm vello (unde et vellus

et villus; cfr. ver-ro) et volvo. Sine v litera dig. habes in adulari i. e. adullari, quod
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auctore Nonio, nt aalveiv (a <rea ex e'a), proprie de eauda dicitur et canum ceventium est,

quasi ■npoclXXeiv. Significatio verbi F s/ U j quum causativa sit rad. e co, est: facio ut quid movea-

tur, ex quo et verto et agito et ferio; forma intensiva, ut solet, iterationis significationem

habet, ut sit FsXXo, 'iXXco, e'i'XXco: multum et cito verso, huc illuc, nitro citroque, vel in

orbem, in gyrum agito s. verso, inde volvo, velio (evolvo), torqueo, vincio, glomero, roto,

coarcto, item ceveo, cillo e. c., et possunt nostra: twenben, ttnitben et btnben, (IAA.«?, vinculum)

lt>icfe(n, toebelrt, tuafjpn, alia comparari. Nicandri illnd ctxoXit\v aTpanov IXXav videtur esse

sinuans cttorquens, Euripidis: ovpav vTiLXXeiv aut idem quod vnoaaiyeir aut subtorquere.

Quo modo et quod v. 509 legitur crol dl vnLXXovcri, trröua Hemsterh. interpretatus est praeeunte

Eustathio: tibi subvolvunt os i. e. subiiciunt. Debebat saltem adulantes addere, quum notio

subiiciendi in praeposilione ipsa et sola insit, IXXeiv autem suam habeat potestatem, quae possit

esse adulandi, ut aaLveiv et cevere (Pers. I. 87) et äeLXXeiv (Sraneveiv, aixaXXeiv Etym. M.)

docent, id quod Boeckhius expressit, interpretatus recte, ut videtur: narf) bir fcfjmtegen fte beit

SRunb, non recte Hermannus: fte reben bir nacf) bem 90?unbc; nam certissimum est significari,

viros non'loqui, sed tacere (v. 505 Xeyoi-r av, ei ftij yXäcrcrav eyxXeiaoi rpoßoq coli. v. 507).

Sed nescio an sit verbi IXXeiv non torquendi h. 1. sed vinciendi potestas, ut sententia verborum

sit: vitb rpoßov croi vnaxovovveq iXXovcri tb crTOfxa i. q. v. 505 cpoßoq crov iyxXelei jXäcraav, ÖOV

bir ledert fte bem 5)?unbe geffeln an, claudunt os. Quod ut arbitrer, rnoveor illo apud Lysiam:

octti? de äjziXXr, rf, evSov tov xXentov övroq, et eo quod apud Aeschylum Agam. v. 36

legitur: rä S' aXXa aiyä, ßovq enl jXäaaa ßeßrjxev, quod Sopliocl. Oed. Col. v. 1052 ex¬

pressit: x Xijg enl yXdjcrffq ßeßaxev. Potest Ovidii ora vincire et Catulli palatum o bse¬

rare conferri. Sed ad nostrum iocum revertor. In verbis iXXo^evav ccpoTpoiv respondet illud

fere Homerico Tt epmXo per zv (tviavTäv) , quod, ni fallor, Sophoclis animo obversatum est.

Nimirum vertitur aratrum aeque atque annus ipse (äpoxoq annus Tracb. 69). Sic 'LXXexai
yrj Ttepi tov diä ■kavtoq ■jtöXov tet afxevov (Plat.). ltaque tu verte: etiam atque etiani verten-

tibtis, volveutibus s. rotantibus aratris. "Eto; eiq ixoq etiam ad tzoXsvo v pertinet, cuius verbi

mascul. optime a Sommero defenditur Slllgem. ©diulj. p. 773. 1S31, •—

Anlisir. 1. v. 1. xovtpovotov. Aliter v. 617. Dubito, sintne leves aviculae an vagae et

fugaces intelligendae i. e. quae hac sunt mente, sive hunc sensum (row) habent, ut alium mos

alium locum petant ideoque non facile capiantur. Possit tarnen etiam, ni fallor, seouras

(t>. arßfofen) significare, quum celeritatis notio, ut in avibus, certe non sit necessaria. Ala-

crium (b. munteren) quominus interpretarer, certa quaedam me impediverunt.

v. 2. äfxcpißaXav ayei jifr. Eurip. Hei, v. 312 (pößoq yäp ig to dcö^ia TrepißaXciv fi'

äyei. — In verbo priore cogitatione ad äpcpLßXricrTgov, ä[xcpißoXri, d^ißoXevq al. ferimur, in

altero venit in mentem illius äyeiv xal cpepeiv, nam äyeiv est pro praeda abducere. cfr. v. 202

et Jl. t. 590. — v. 4. Aequoreum genus est Virgilii. —

v. 6. Eustathii ä^ffpaSrjq non est admittendum, ut docuit Nevius. Sed quod Boeckhius

■nepicppaSrtq propter alliterationem verbi strophae Ttepäv praetulit, non magis vanum videtur quam
3
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quod in stropha II. yvefxoev propter pr^avoev, quod est in antistropha, exhibuit. Recte de hac

re Ellendt. statuit, quem vid. sub. v. ävt[ioeiq. Atque quis non videt, ibi rcspondere potius verba

xal äve^ioev verbis *ai ä a-vwo^iovq, ut verbum cpSeypa verbo cf>p övrj fia, consonantia? —

v. 9. Scripsi Sv e^erai et, nisi nie omnia fallunt, verara scripturam restitui. Pron. ov facile

in praecedente verbo 'Lnnov evanuit absorptum, t^erai primo Laurentiano et Cod. Par. F confir-

matur. In accusativo 'Lmrov post genitivum nemo, credo, haerebit, neque in pronomine ov cum

futuro iuncto, quippe quo significetur fere öttcos s^Toa, ut Thucyd. III. 16 vare^ov Si va.vxiy.bv

■jzapecrxeva£ov, o,n Tci^ovaiv elg Aecrßöv i. e. o,ti ijueXXov 7rd(i\pai s. ojt an; Treloc rw, et

Oedip. Reg. v. 171 c5 n; aX e&rcu. — Quod Brunckius scripserat: imaty-vai, licet verbis

Homeri Jliad. w' 148 AvTOfidSav viraye £vybv axiaq 'imtovg et e 731 inb de ^vyov ijyayev

"Hp?; 'inivovi; axvTtodaq quodammodo commendaretur, nemini placuit et profecto futurum aorist.

vix tolerabile. Sed fortasse cuipiam praeferendum videbitur Sv ä^exai aficpikoxov $vyov pro

elq, vnb äf if. ; mihi non item, nec dubitavi equidem d( icpiXo^ov scribere, quam Iiceret ov

e^e-rai afxcpL Xotpov t'vyov (i. q. oncot; tov uvtov Xocpov äfwricr^jjTrat) verbaque, quemadmodum

erant sine dubio Scholio praeiixa: äficpl Xocpov giyov, (vid. Herrn.) id adeo invitarent. Nam quod

verbo ajwr Lo-%eiv s. äfiTrtcr^ecrSa«. exprimeretur, id ipsum praepositione &ptpl adiectivi a^cpLXo^ov

(i. e. "kojov äftm'o-^ov) conlinetur, verbo e^exai autem, cum a praepos. äp.(£i separatur, nova

sententia accedit. — Ceterum crediderim, scripturam ä^e-uat corruptam quidem esse ex voce

eijerott, manasse tarnen ex verbis Homeri, quae exhibui, tamquam fönte suo.

v. 10. axy,f,ta unice verum, non modo quod prima in vocabulo a8(irj<; nunquam corripitur,

sed etiam quod seutentia tantum non flagitat. Nam äxprig taurus sub iugo est, qui quamvis

etiam atque etiam depresso aratro ingemat (Virg. Georg. I. 45), tarnen non fatigatur; deque hoc

agitur. 'Afyifo autem nomine diceret poeta, hominem domare taurum indomitum, quod sive

Sv^Sd ^afTTov sive adhuc indomitum sive ferum omnino significat, verbis superioribus ayyav-

Xov, ayetraißdcTa, iam expressum est.

Stroph. II. v. 1. 2. (pSeypa xal äve^toev cp(>6vr l \i.a.. IUud eloquium est, nam: „elo-

quium est humanae pronuntiationis expressa significatio, facilem mentibus exhibens intellectum."

Diomed., item eloquentia. Hoc, inquit, homo semet ipse docuit. — „Hoc enim uno praestamus vel

maxime feris, quod colloqui inter nos et quod exprimere dicendo sensa possumus. — Et quae vis

alia potuit aut dispersos homines unum in locum congregare, aut a fera agrestique vita ad hunc

humanuni cultum civilemque deducere?" Cic. de Orat. I. 8. 32. — Altero vix dubitari potest,

quin poeta significaverit philosophiam, sive sapientiam et prudentiam nominabis, aoflav

et (ppovvo-w, „in illa enim continetur deorum et hominum communitas et societas inter

ipsos; haec est rerutn expetendarum et fugiendarum scientia." (Cic. Off. I. 43. cfr. Tusc.

Disp. V. 24. 68). — „Quid non modo nos, sed omnino vita hominum sine te (philosophia) esse

potuisset? Tu urbes peperisti, tu dissipatos homines in societatem vitae convocasti: tu eos inter

se primo domiciliis, deinde coniugiis, tum Iiterarum et vocum communione iunxisti: tu inventrix

legum, tu magistra morum et disciplinae fuisti." Tusc. Disput. V. 2. 5. — In verbo (ppövypa
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inest altioris et generosioris spiritus notio, diversi ab illo, quum homo ferae similis pascua pera-
grabat. Sic saepe significat non modo sentiendi et cogitandi rationein ut v. 207, sed generosiorem
illam et in altioribus versantem (Demosth. de Cor. p. 246. §. 63), et h. 1 eius tamqiiam disci-
plinam (s^idalct-ro). Iam si reputaveris, Graeco horaini cpgovelv et nvelv, ärjvai, videri
simillima, adeo ut Icra nvelv et icra cppovelv, crv^cppovelv et o-v^nvelv (Demosth. de Cor.
p. 284. 17) äXXox aXka irveov (Pind. Nem. III. 72) et a. «. <pqovö>v nihil ferme differat,
porro ävepöev, ut oisqiov, non raro signilicare sublime et excelsum, (xererapov, non miraberis,
quod poeta hoc epitheto usus est. Facultatem cogitabis hominis excultioris sublimem non modo,
sed sublimia cogitandi, tov v\\n{köc itve.lv (cuius contrarium apud Pindar. Pyth. XL 46 ^a[ii;Xa

irvecov). — Qui de celeritate cogitandi vel consilii intellexerunt, Homeri dictum illud Jl. o v.
80 — 83 orav vooq ävepoi; ai^ri c., coli. Odyss. r, 36, adhibere possunt, nos scholiastam sequi-
niur. Sententia, quam Boeckhius sub voce ocvs^i. subiecit, argutior quam Verior est.

v. 3. 'Qqyäc,^ animi impetus et appetitus, qui etiam bestiarum sunt; additum aa-Tvvo^ovq,
ut declararet menlis animos, studia et artes, quae in civitatibus constituendis et moderandis ver-
santur, studia et artes civiles, rei publicae disciplinam. De voce äcr-uw. vid. Dissen ad Pind.
Nem. IX. 75. et cfr. Aschyl. Perss. 853. TioXio-j-ovöftov ßLoräg.

v. 4. 5. evalSrpia pro eo quod libri praebent manco metro, aiSrpia, scripsi; iv prae-

posit. enim videbatur in ultima verbi praecedentis -xäycav latere; h. e. sv alSrpLa, sub Jove fri-
gido, frigida; bene, praegresso nomine SvgavXow. Cfr. Xenoph. Anab. IV. 4. 14. vtvo xrji; ctlSpi-

a<; Sixriv kSL8oaav, xcr.xät; er xtj v o v vt s q. — De producta in cretico paenultima vid. Steph.

in thes. s. v. aLSpta et cfr. Boeckhius, qui üjrouSpEta scripsit. Quod iungunt atSpu* s. vnalS.

vtayoiv, durissimum est; tu iunge hai2>(>. cum seq. ßehrj. Etiam frigoris sunt sicut ignis ß£M,

nam et ignis et frigus xoaet. Opponuntur autem quodanimodo frigida glaciei et pruinae tela telis
saevorum imbrium, illa de coelo sereno, haec de atro et contristato ingruentia, quasi Sv^aiSr^ia,

oußpov ß. Eurip. Heracl. 852. Cfr. Jliad. p' 286 xijla Atög. — etiam ^Lovoq, ibid.

v. 286, -/oXd^riq Oedip. Reg. v. 1279. (opßpM -^aXa^o. Oed. Col. v. 1502). — Interpretata
paululum a verbis graecis recedunt, integra tarnen sententia.

v. 6. ■xa.v'zo-xoqoq quomodo cum verbis proxime praecedentibus coniungi possit apte et
convenienter, tametsi ad omnia superiora referri apertum est, equidem non intelligo. Vid.
Boeckh. Similiter Demosth. de Coron. p, 228. §.11. xaxoijSrrig de äv, tovto tt avreXäg

Latinum sollers videbatur respondere graeca, quum et idem fere declaret,
quod graece ■navtoivoQoc, et eius notatio (ex sollus i. e. totus) similis sit. — Scripseram
primo: „sollers, iners adit nihil — quod est futurum, at necis non fugam parabit"* T post: „s.
i. a. n. futura, sol um necis", e. q. s. r.; nunc scribo, ceteris antegressis: Ditis tarnen, fa-
teor tarnen, sie nihil i. e. nulla in re, non perinde placere, et tarnen ([xövov) levius videri.—
In verbo fugat vers. seq. ultimam produxi; sie apud Ovidium solet, apud luven, nesclt.
Vitari potuit, si scripsissem: „ast inexplicabilem luem — pellit arte"; sed nolui. —
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Antistr. II. v. 3. Egregie hunc et sequentes versus explanavit Boeckhius. Comparetur

praeter dictum Theognidis, sive quis alius dixit, quod exstat apud Xenophontem Memor. Socr. I.

2. 21. avtap avtip äyu§b<; tote s. ttot^ pev xaxo <;, c/XK otb 8' easrxöi;, etiam Homeri Jliad.

ei v. 530 'A.XXots ^ev ts ümb oye xvpe^ai, äXXore <5"ecrSX(5, quamquam diversa sententia. In

verbis no -vh fihv xaxov s . enl xaxbv epnei res summa vertitur, et cogitatione supplendum videtur

ex vers. 621 do^av ecrsxbv elvai (ä/ovrog Seov (ppevcu ; nz pb <; utocv). Hac incredibili, inquit,

prudentia et quamvis iila instructus, tarnen nonnumquam i. e. haud raro, persaepe,

aocedit ad nialum, quod visum sibi sit bonum esse. Secundarium est oXK ot' en' IcrSAdj», et

oniissa Se particula, fere parentheticum. Sic crediderim, non sine caussa poiitam dixisse srort fj,ev,

non item tcot I Se, sed aXXore, quum non paria inter se copulentur. Respondet autem tcot I

adverbium illi, quod legitur v. 621 et vim habet peculiarem, aeque atque -vir et ; idem saepe de-

clarat graece quod aliqui latine, h. e. multi. Igitur valent verba: cum alio tempore ad bonum

tum alio etiam (idque frequenter) ad maluin accedit. Non aliter se res habet in illo Theognidis

dicto, nam probus vir pleruinque bonus et non numquara malus est; contra in Homeri. Cfr.

etiam Jliad. q 177 et 178, ubi verba ote s' av -vbg tno-rpvvei pa^eo-atr&ai similiter quasi per

transennam animo praetereunt.

v. 4. it. apeipav. Gl. o (pvXdaaav, confusis, credo, verbis etpsiv et epvew, elpveiv.

Veram verbi potestatem primus indicavit Hermannus. Dubilari non potest, quin etpeiv sit latinum

serere, cognatumque cum verbo etkeiv et nlexeiv (i. e. TteXlixeiv ex FeXXeiv, yelleiv, xel-

I elv s. nekkeiv") ut supra exposui. Sic ■xkixeiv et e'ipeiv, aweikelv oTecfxxvovt; dicunt. Itaque
itapeLpew non ferme diversum erit a verbo ■jzupanXexeiv, significabit autem aut aliena quae sunt

inserere, immiscere, et'nfci)teben, untcrfdjiebeti, i. q. Trapefj -nXexeiv , TzapeveipeLv (sie napeveiptiv
tawbv elq ■xavta, inserere, immiscere se, sive admisceri ad omnia, et napanloxrj ; TtapeKßaX-
leuv Suid,, cfr. napeigdyeiv, lat.: insititius, -ivus), et ita fere praetexere, aut secus quam fieri

debet, serere, (ut saepe praepos. jtapä nostrae Der— respondet) -Kcupaarpecpeiv, iraparpeneiv,

detorquere et depravare, öerbrelien vel ut placuit Boeckhio: t)m»tcffln , ücrttHrren, implicare (cfr.

efi-jiXexeLv •, nepmhexeiv), atque inde cont urbare s. violare. Equidem „inserens" verti,

prius illud sequutus, et velim conferatur Liv. XXVII. 23.: Adeo rainimis etiam rebus prava

religio inserit Deos. —

v. 5 — 8. v-tyLnoXit;änoXig apposite, uti stroph. vers. 6, ut quadrandae orationis in-

dustria appareat. Dictum est sicut illud n oAij änoXig, iaoiroXlTii;, ac to xaXov ov xakov

(Eurip. Orest. v. 807) et similia. "A noXu; i. e. ävev noXiTeiat;, arif log, nisi forte etiam h. 1.

pa*tria exul. Quodsi suppletur ea-uLv, (ut Oed. Col. 208 6m6nroXu; sc. elfd) significatio erit:

civitate indignus; sed licet, partieipio yevö(xevoi; suppleto, haec coniungere cum verbo yivono, ita

quidem ut omnia in unum enuntiatum coalescant. Malo tarnen ob alios locos simillimos, sepa-

ratim adiunetos, separare, ut plerumque fit, verba pjV eftol et quae sunt reliqua, ab hisce atque

supplere: elij s. yevoiTO (velut Eurip. Med. 643 [tr/ ano7.it; yevoifiav^. Tales sunt Soph.

Electl'. 239.240. fj-rjt etrjv bvTL^oc Tovroig, ei tg> npoqxe ^iai, ^pijvä , ^vvvaioL ;x' evxrfKoq.
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Acscli. VII. c. Theb. 187. (x^ t ' ev xaxo~iai, fujt' ev evecrrol cpiXy ^vvoixot ; tiijv tb yvvaixeia yevei. —

Iste, inquit, vita probrosus, opertus infamia sit (Tacit. Ann. III. 69). — Cfr. Jl. e>. 532,— "O tb

to (xrj xaXov t,vvecrti. — to ^iij v.uXbv ut Electr. 1086. (cfr. Anlig. 728), to xaxov (v. 3),

ad quod accessit, quodque nunc una cum eo esse cumque eo habitare eive adhaerere dicitur.

Ex quo ipse, cum illud adhaereat et efficiat eum tox(.ie>j>tot , — „urj yivoiTtfxol na p e <tt io c. u —
ToX^ag %apiv. Referendum hoc ad vonovt; föovbi; et SLxriv Sreoiv, quasi Sia to toX ^iüv ta p.rj
dLxaia ri xa pt} oaia, quorum altero Antigona, altero Creon respicitur. ToX^äv ut Eurip.

Orest. v. 815. ov to%hcZi; ücria. — Cfr. etiam Aesch. "VII. c. Theb. 671 j? Sijx' av ein Ttavdi-

xoog i^evdcbvvflo<; A Lxti, %vvov<ra (pari TtavToX^a (ppivocg , et Soph. i'ragm. Creus. I. 1.

(322 D.) otTTit; 3k to"K^iri npog to deivbv epy^etai.
v. 9. 10. pyt' 'Larov cppoväv. Axtius ad Spurinnam p. 47 coniecit cppovoip', ingeniöse

quidem, sed praeter necessitatem. — tppovelv de consilio, ut tarn saepe apud Homer. (Jliad. £

79. fta^eo-SW re (ppoveuv te ). „Neve pari mecum consilio, consiliorum meorum particeps, par,

sodalis fiat", quod potest et ad vitain publicam spectare, neve mearuni partium f. (sie cppove.lv

tcc too ; alieuius partes sequi, ut Demosth. adv. Philipp. III. p. 115. §. 18.) et ad privatam.—

Possittamen etiam paulo aliter explicari: neve mecum consentiat, conspiret, öfxotypav, öpovoiäv,

avfj-nveav h. e. awriStyq, (pikoi; fiat. — Sic PhilecL v. 458. tovtovi; eyd) toon; dvdpa$ ov

crep^cj 7TOT6. Eurip. Med. v. 657. £f iol [ikv cpiXoq ovttot' ta-vai, praecedentibus verbis: o^otS',

otw izäpeo'Ti /.it] cpLlovi; Tifiäv. Ceterum nihil impedio, quominus laov epoi pariter atque

ego intelligas; solet tarnen ilaov (ppovtäv comprehendi atque i(a ad pron. e^iol referri.
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2TA2IM0N AETTEPON.

X o p 05,

/

(3t£)»Tä<; i irr (o 91 x rj,.)

iTTporpri, ävTMTTpocpri a.

vcrss. 583 — 603.

t —■ r
1 . vv — vv — , v — v Anapaest. logaoed.

t t w I
2. — v , — w — vv dactyl. trimet. catal. in dissyll., praeced. epitrito II.

r r r —
3. — v - , — vv — vv — v — v dactyl. logaoed., praeced. epitrit. II.

t r
4 v — x — f v — v — iamb. dimet. acat.

r t
5. — v — v , — v — (roch, dimet. catal.

t /—s N f
6 . v vv i v vv v vv )'v — v — iamb. trimet. acatal.

irr ^ '
7. v — — — , v — v antisp. et iamb. penthem.

> >
8. — v — v , — v — troch. dimet. catal.

r t t w
9. v — v — , v — v — , v iamb. trimet. catal.

v. 3. Similiter atque hexameter heroic. cadit. — vv. 4. 5. cfr. ad Stas. I. stroph et antistr. II.

v. 9 quae notavimus.— v. 7. Ischiorrh. hypercat.. Oed. Col. v. 1084. 1095. — Tr.: äwi-

(macrrLizbvTZcnMpwovdifie-vp. vnegxa%dX. — p. 8. i(p^rj[ii^iepkg E-vponicieiov.Tr. —

Ceterum vv. 1. 2. 3. cognati inter se, ut vv. 4. 5. 6. cum. vv. 7. 8. 9., et vv. 8. et 9.

arete cohaerent. (Horat. Carm. II. 18). — v. 8. idem qui v. 5. —
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crTQOcpri, avTicTTpotpri

verss. 604 — 625.

i
VV - * —

glyconeus.

2. I!— v >

t
— vv — v —

idem hypercatal.

3.
t

f vv ,

t
— vv —

!

- , V choriamb. trimet. catal. c. anacrusi.

4.
t

— vv — / ®

»

choriamb. dimeter catal.

5. j

t
— vv

t
/ • vv

1

/ v — choriamb. trimet. brachyc.

6. <
1 t
| — vv

— / v
t

7. |
J t 7 ~j choriamb. dimet. catal. bis.

— vv — , V

8. t
vv v V anacreont.

9».
t

r - vv , * — choriamb. dimet. brachycat. c. anacr.

10. VW —- v —
trochaic. dimet. brachycat.

11.
r

f vv ,
t f

— vv —" f V ■— i— choriamb. trimet. catal. c. anacr.

vv. 1. et 2. uniti.— v. 4. 6. 7. vulgo pro logaoed. habent; in v. 5. iambus claudens fere basis

est versus seqnentis ut continuentur alter alterum apprehendens. Cohaeret et v. 7. —

v. 8. Anacreont. anaclom.. Phil. 703. 4. al. — v. 9. non dubitavimus sie numerare, qui es

choriambo, iambo et anacrus. constet et glyconeum cum anacr. efficiat. — v. 10. Boeckhius:

vvv — v haud concinne. — v. 11. idem atque tertius.

6 ir «I J ö 5.

(crvaTripa dvoc7rai<rTixöv.)

verss. 626 — 630.

anapaest. dimetr. acat.

1. vv
r

2. VV vv -
t

3 . vv — anap. monom. acat.

4. — vv vv — vv — qualis 1. 2.
^ r
5. w — vv — vv — — Paroemiacus.
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er t p o cf> ri a.

1. TLvSainovet;, oicri xaxwv äyevcTTog ai&v.

2. olg ydp äv trsio-sj; sgosev dofiog, ä-vag

3. ovSiv eXkeiTTEbyeveäg bttI irXijidoi; eg-jzov

4. öiiotov Scrre novxLaig

5. oldpa Svgivvöoig orav

6. ©p-rjerayenv egeßog vcpaXov incSpdfj.Tj rcvoalg,
7. xvXLvSeu ßvcrcrö&ev xeXaivav

8. Srlva xal dvgavs^iov ,
9. cttÖvco ßpd{lovcri ä'ä.wmXijysg dxxaL.

avTicr-t p o <p tj d.

1. dp^oäoe TO. AaßSaxtdäv otvwv öproftou

2. TcqfxaTa (pSirtSv eicl Tcrtpaai TTLTITOVT ,

3. ovd' aTraXXdtrcret yeveav yevoc o K'a' epewrei.

4. Seäv xig > otid' ex ei ^vcriv.

5. vvv jap ecr^axag vjrkp

6. pi^a? STETIXTO Cpdog sv OldLnov Sofioig-
7. xax' av vvv (poivLa. Sreäv rwv

8. ^epTf'pra?' a\xä xöyig,

9. Xoyov t' ävoia xal (ppevcSv 'EpLvvg.

er t p o cp t; ß'.

1. it edv, Zsv , Svvacri v t ig av-

2. j dpäv vnepßacrLa xardcr%oi}
3. t&.v ovSr' vizvog aipel ttoS ' ö Travxoyijpcog,

4. dxd^iaxni xe Seäv ov

5. ( prjveg' dyripoog dk XP° vl? dwü-

6. / crxag xars^etg '0 \v{jltzov

7. [ {lapfxapoecrcrav aiyXav
8. to t' 'ineixa xal tö [le xk ov
9. xal tö Tipiv. knagxecrei

10. vofiog od' ovSev, epiveiv
11. Stvaxäv ßiOTCÖ nd[XTtoXig lx%bg äxag.

avTiatpocpr] ß'.

1. ^ d yäp drj noXvnXayxTog eX-
2. I vrlg noXKolg [iev övaaig avS^wv^
3. itoXKolg S' dird-va xovcpovobovepcbrcov



17

S t r o p h a I.

1. Felix, cui vita malorura contigit nil.

2. Nam dco queis quassa domus, nihil uniquam

3. Relliquum dirarum erit, usque propaginem urgens

4. Vclut marina flabra quum

5. Verbcrare Thracia

6. Spirantia graviter roare, tenebrae Orci atrae

7. Superfunduntur aequori irnae,

8. Turbidumque funditus

9. Lim um vomunt fremuntque litora icta.

Antistropha I.

1. Gentis mala Labdacidarum antiqua cerno,

2. Qui occidere, pressa malis geminatis,

3. Liberat nee progeniem genus, est deüni qui

4. Ruit, neque est piaculum.

5. Nunc enim ultima super

6. Diffusa erat lux subole in Oedipi domo:

7. Cruento rursus Inferorum

8. Pulvere ipsa sternitur

9. Vecordiaque, mentis ac furore. -

S t r o p h a II.

Tuam quisnam homo, Jupiter,

Vim ferox animi moretur?

Quam nec senio, qui domat omne, somnus,

Praecipitesque menses

Non capiunt: tempore non sene-

scens iubar usque Olympi

Tu nitidum tenes rex

Ita dehinc et in futurum

Sicut priu'. praesidi

Nihil ea aevo habet lex

Omni urbe Valens, noxae ut agatur exsors.

Antistropha II.

1. I Quippe spes vaga suavita-

2. (tis fons saepe homini, sed orta est

3. Caecarum eadem saepe libidinum fraus. 5

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

8.
9.

10.
11.
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eISoti S' ov8eV EpTVEl

Ttpiv Ttvpl &££>f1(5 iroSa TL$ TZpOgOLV-

crij. aotpicf. yäp ex tov

xXeivov enog ■xecpavtot.i)

To xaxov daxetv nov' ea&Xov

Tffl$' EfifiEJ', otco cßpevoii;

&ebq äyei tz po§ ärav.

vrpacrcrei, 8' oXiyoaxbv %povov exrbg atag.

i 7t <a S o g.

oSe [irjv Al^av, Ttaidäv räv cräv

vsa%ov yevvr^. ötp' a-^vvfxevog

Tijg [leWoya[xov

rdÄiSog rjxei fxopov 'A-vny6vi\g,

ancxTag "Kf/ibiv vtu epaXyäv ;

BREVES NOTAE.

Stroph. I. v. 1. xaxä quaenam sint intelligenda, planum fit quum ex aliis rebus tum ex

eo quod versibus sequentibus dicitur. Nempe sunt, ut dicto Homeri (Odyss. ä 34) utar, äXyea,

ola av^pa-jtob avTol acpfjcrLv ocraaStaXuijcriv vnepfzopov t^ovaiv, calamitates, quas homines

ipsi sibi conciliant nefarii vel stulti facinoris culpa, xaxä tu et, « tj ;g vel änat^g S eov , quae

etiam ipsae ä«i nominantur (v. 2). "Ar?; nimirum, cuius quidem fons et principium perversa

hominum spes est (antistr. II.), deis tribuitur, non item hae calamitates ipsae (Odyss. «, 33.).—
ayevcrxog. cfr. Jliad. « vers. 526 — 538; äidiv de vitae perpetuitate intelligendum est.— Sent:

evSai^ioveg olai Sreog dvaxov xaxäv (Oed. Col. v. 786) eyevcre tov aiäva (Herod. VII. 46).—

Ceterum licuit hunc versum convertere: „Felix, cui non mala degustavit aevum", et retenta syl-

laba brevi in primo trochaeo: „Felix, cui non mala contigere vitam", illud tarnen quod scripsi,

praetuli etiam propterea quod „contingere granum, aquam", alia eiusmodi dicunt.

vss. 2 et 3. SsoSev. a deo, divinitus i. e. numine dei et auctoritate, ut Aesch. Perss.

v. 102. — ovSev « t ag eXKeLizei quum idem sit quod nacra ärrj, tzüv xaxbv Ttpogeo -Tiv,

potuit sequi ep-itov. — etti TchfSrog y. i. e. Ttoppca yeveäg xai enl izkelarov (Thucyd. I. 1.),

nam TrXrjSfog etiam maiorem (Thucyd. I. 125) et maximam partem significat. Ulrum possit usque

ad expletam gentem significare, quamvis cognata verba id suadeant, dubito. De loco, quem

Wunderus adhibuit ex Philoct. (v. 721.), vid, Ellendt. in lex. s. v. Tc%r}Soq.

v. 5. olSfxa obiectum est. Vid. idem ibid. s. v. 'epeßog et eTtuTpe%eiv. v. 6. Denas

syllabas breves non erat quod latino sermone imitarer, modo eandem verborum vim redderem.

4.

5. /

6.

7. I
8.

9.

10.

11.

1.

2.

3.

4.

5.
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4. Obrepit inscio prius

5. [ Quam fera vestigia flamma Iam-

6. / bat. Sapientis ore est

7. fEdita vox celebris,
8. Aliquando, quod malum, quoi

9. Caecare velit deum

10. Quis animum, videri

11. Faustum. Atque agit is perbreve noxiae exsors.

E p o d o s.

1. En liic Haemo tua progenies

2. Novissima, Sollicitusiie vicem

3. Desiderii,

4. Sponsae suae, adest huc, Antigonae,

5. Fraudes moereus Hymenaei?

Nec poeta ipse voluit, totidem in antistropha esse. Ac vers. 9 prirnam primi iambi producere

non dubitavi. Idem in Antistropha feci. — Cfr. Colum. VIII. 17. 1. pelagus assidue agitatur

et ob imo fluctum revolvit in partem superiorem. Virg. Georg. V. 230. at ima exaestuat unda

vorticibus, nigramque alte subiectat arenam. — Jliad, 229. 230. — Oed. Col. v. 1250 et q. s.

Antislr. v. 1. 2. txp%aZot idem fere quod apxvg. Sic Aesch. Perss, v. 103. t6 naXouov

pro e* tt akaiov. Interpretantis animo obversabatur Sen. Oed. v. 131. „premiturque iuncto

funere funus." — Geminatis dixi i. e. ingeminatisj ut Virg. geminare et ingeminare voces,

ictus, et intransit. ingeminat clamor (e6 entfielt ©efcfyrct auf ©efcfyrei). Aen. V. 227. — Com-

parentur de sententia Senec. Herc. für. vss. 205 — 8.

6. pL^ag. Aesch. Agam. 965. pt-iw; ovar tg cpvIXäg 'ixe% ig döpovg axiäv vnep-

r eLvaaa cru ipLov xvvog. Sed recte videtur Schol. exposuisse oireg eßhaarev aw t rjg pL£vg> tö

xaTotliicpSrlv äntb OldiiroSog ßXdcrT>;poL, germen quod ab radice pullulavit, stirpem seu Stirpes,

quas ex sese domi reliquerat Oedipus. Ita fere radix oleagina apud Virg. Georg. II. 31. —

Haec suboles, inquit, sese laeta sustulerat in luminis oras, expansa erat super ea lux. — Specta-

tur Antigona et Ismene, maxime vero illa. — cpaog rerarui. Sic rsiairai vv% (Odyss.

V. 19.), a'iylrj (Phil. 831), yakr^vaia (Oppian. Hai. I. 781.), neTtraTai atSpy (Odyss. 45).

Conf. Antig. 528. —

v. 7. et 8. viv. tt\v gl^av, ut recte Schol.; refertur ad hoc tamquam ad subiectum

logicum. Vid. Boeckh. — täv versum claudit non sine vi quadam, nam sie diutius et plenius

sonans habet nescio quod lamentabile, quod Boeckhius non videtur sensisse.— zarapa xovig.
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De asyndeto dixi ad vers. 332. (Stasirn. I. v. 1.). — Sed videntur haec prope idem valere atque

in Oedip. Col. v. 406 xataaxiä&i novit;, tegit humus, ita tarnen ut tv [j,ßög assignificetur,

nain est fere: xaTacropsvei, xaTa%ovvvei xovog, accumalat, obrait, tumulat pulvis. Cfr. Odyss.

8 v. 482. ejtafxriaato , quod v. 487 ene^evaro, v. 490 xaxvi^ato, (etveo-w^evev Seil.); Jl. 6i

v. 165. xwua ^crato noXXr t v xönpov, et quae habet Schol. ad Antig. v. 255: ETVLßsßXr^iEvii tfv

57 abflog' tovto de ett olr,crev o Satpag vo^ov apiv' oi yäp vexgov öpävTBq aTa.cpov xal (iij

ivapycrdfievoi, xöviv e. q. s. r. — Interpretatus sam zaraf lav verbo sternere, aptissi-

mo, ni fallor, cui et tegendi et fere demetendi notio subiecta sit. — Ceterum possit xovig etiam

de Orco ipso intelligi, ut v. 891 tvpßog, v. 920 xa.Taaxacpal stuvovt&v , apud Aesch. Suppl.

v. 25 Sijxai; cfr. fragm. Amphiar. IV. 1. (781. d.) — Tricliuii explicatio, quam sequutus est

Hermannus, mihi quidem quaesita et paruin simplex videtur. — De sententia cfr. etiam S. Electr.

v. 764. 765. —

Stroph. II. v. 4. Quae scripsi, a Nevio erant proposita et verissima sunt, mea quidem

sententia, habenda. De particularum ovte —■ te ov inter se copulatione vid. Nevius ad vers.

763. Necessaria ea haud raro est, non modo a sententia vel voculatione commendatur. Ita apud

Thucyd. I. 89. ov te yap AaxEdai{i6vioi — , tt\v te — ov ■^axenäg — xpaTovftev.

v. 8. 9. Confer. Macrob. Satur. I. 20 inde a verbis: „sicut ait Hippocrates" usque ad

verba: „TtgÖT'eovra." — i-jceiTa i. e. tä inl Tovroig. (Aesch. Agam. 230) adv. omniurn tempo-

rum est, lat. dehinc, posthac, nostrum: fobann, »Ott b a, itlitl an. Significat autem tempus

aliud tempus subsequens, ita tarnen ut hoc una comprehendatur, nisi ipsum iam significa'tum est.

Ita apud Thucyd. libr. II. c. 64 legitur: ij Sh TcapavTtxa te Xa^jrpoTijg xal ig to 'sneiTCt <Jö|a,

ubi verbo Ttapawlxa praes. temporis punctum, verbo etzeitu tempus futur., idque cum illo

cohaerens et subsequens exprimitur. (Sequuntur verba: ig te to [iexxov xaXov ■jiyoyvovTeg, 'ig

te to avTLxa fi rj ala%(>6v~). Aliter apud eundem libr. I. c. 10 Tolg etceito.. Ibi refertur ad

tempus futurum et quum non alia temporis significatio addita sit, idem valet quod t olg tote xal
etceixa (i'o-TEpov). Eodem modo h. 1., ubi ad tempus praesens refertur, notatur: vvv xal etteitk.

Sic Aiac. v. 84 TtavTa yäp tu t'ovv Ttäpog, Tri t sig etteita cry xvßspvc öficu fortttnb

fortan, i. e. xal npoxspov xal vvv xal tuEiTa (verrspov ). Coniunctum cum verbis xal to fteX-

Xov xal to TvpLv est: nunc et post et Semper ut olim, afque respondet nostro: »on nun an biß

in Sroigfet'f, wie »orbem. Valent autem haec fere idem quod to t 'ineiTa xal to [iexkov

0110Leng xal to itpiv. Cfr. S. Electr, v. 676. 'bavovT 'OpeaT^v vvv te xal tot' ewstto,

nunc ut tunc, nunc pariter atque tunc, et ibid. v. 907. vvv S'öfi oLoig xal tot' eteTrio-Ta^ai. —

Vid. praeterea, quae supra de copulatis tioti fxev — äxxote (<5i) dixi. — Verbum in eiusmodi

enuntiatis ad id solum quod praesens est se accommodat, non ad futurum vel praeteritum, ex quo

in Praesenti effertur. Cfr. etiam Demosth. de Coron. p, 236. §. 32, vnhp ov xal tote xal vvv

xal «gl b\xo\oyC-> nolet-nlv , ibid. §. 52 et Thucyd. I. 86. —<■ Iam vero haud concinne mihi vi¬

dentur haec verba cum sequentibus iungi, et durissimum est sine dubio, si non falsum, futurum

etca^xettei verbis to nplv proxime subiectum, nec tarnen cum eis constructuro, Contra- perbene
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cum verbis antecedentibus coniunguntur, cumque supra dictum sit, lovis vim s. potentiam nec

somno nec tempore capi vel devinciri, i. e. eam neque ullum tenipus quiescere et interrumpi,

neque umquam cessare et desinere esse, verba to r' ETrenra, quibus quod est continuum et sine

intermissione perrectum significatur, ad illud spectant, ad hoc rursus verba xal to fxiXlov,

quae tempus fut. infinitum (in omne aevjim.) declarant. Accedit, quod incisio post verba to nptv,

qualis est etiam, quamquam Ievior, in antistrophe, aurium iudicio commendatur et admirabilem

quandam vim habet. — Sententiarum huius strophae ordo quum videretur hic esse: ovx so -tlv

ärSrpaiTrzv oarig Tfiv crriv Svvaaiv , oo Zsv, x<xTd<T%oL, (qui ad hoc aspirare (cogitatione) pos-

sit, ut cohibeat cfr. Jl. V. 407.) y\v ovtb vnvog aipel ovtb %p6vog, i*v 3k oc-yijpoog -^pova t%av,

'OX-uf mov alykav xa .ttye .1g, olim existimavi, dvvoccriv tamquam notionem primariam, per totam

verborum complexionem pertinentem, pertinere etiam ad verba sequentia, et in hunc modum ea

construenda esse duxi: t o t ittsitoi xal to fleXkov xal to ■jrglv enapxeaei,. (sc. r\ dvvaotg

A 10g — durabit, valebit in omne aevum, avrapxrjg saTai.) vofj-og öS'• (sc. ecrrty) ovdev epjvei

(ri 3vvaaig~) S/voiTtöv ßiörra Tüd^inoXig I xto ? aTag. (lex haecce est: Numquam accedit lovis po-

tentia vitae mortalium s. mortalibus dum in vita sunt, per omnes civitates florens ac vigens,

sine noxa et pernicie, sine calamitate, sc. cum accedit). — Postea quum vidissem, verba t<> t

ctteltct — to tcfilv rectius cum superioribus coniungi, cetera hoc modo componere placuit: lizap-

xecrei, vo^og oä\ ovSsv tpnei, e. q. s. r. (Valebit haecce lex: neutiquam accedit lovis potentia

omnipotens vitae hominum — sc. cum accedit — sine calamitate.) — Nunc vero me multa moverunt,

non modo de ista verbi sTtapxeaei significalione dubitatio, ut aliam viam inirem, qua possem ad pla-

nam atque sanam sententiam pervenire. Non tarnen eam potui, quam Winiewski persequutus est,

qnandoquidem ne verum quidem est, unum e scholiastis vel legisse vel coniecisse fyitav. Imo, quod

sole clarius est, ante oculos habuerunt Scholiastae, nisi utrumque, et epneiv et eqnei, horum alteru-

trum; nam aut illud ab eis explicatur infinitivis cpevyeiv, t xpogdytiv et &Jv, aut hoc finitivls scttov,

quod exstat: itd^iitoXtg, ö xard izacrav nokiv epitav vo^iog, respicitur hoc scholio

verbum epnei vel tpnsiv, ex quo epncov ad deflniendam vocem TtdtxnoXig, quod pro Tid^TuoXig

dv dictum Schol. intellexerat, assumptum est, ita ut 'ipnmv plenius et accuratius pro coy dixerit.

Praeterea illud: „lex accedens vitae hominum", quum dvvaaig ipsa quidem accedat et hanc

accedentem poeta cogitaverit, ut ex verbo xardcr-^oi apparet, habet nescio quid incommodi, non

modo durum est. Itaque arbitratus sum, negationem ovdkv , quae ne possit quidem ad inlinitivum

epnew pertinere, qui itrjSev postulet, cum verbo enapxeaei esse iungendam, huius autem ipsius

significationem esse malum prohibendi et tuendi (Aiac. v. 353). Certe eadem ei in schol.

tribuitur illo: Svvd\xevov ßoriSrElv, ßoföeiav npogdyeiv. Iam vero construenda mihi videntur

verba in hunc modum: vojxog öde ovShv eirapxeaei SvaTtSv ßioTco Tvdfj-TtoXig (g>v , Serie] epneiv

(aojT bv~) exTog ärag. Sic dictum est V. 96. nuaofjiai ydp ov toctovtov ovSsv , rä'crr« (xt ?- ov

xaXäg Sravslv, et negatio post suum verbum posita iterum mox v. 618. — Haec lex, inqait,

praesidio non erit vitae mortalium, quamvis per omnes civitates valens, ad vadendum s. proce-

dendum, elabendum sine calamitate, — oix enapxea$u tt ]v ärr tv 6 vo^og, ut Homerus diceret,6



vel ovx ijra^e^aei xaxrj «tj ;, ut est apud Nicandr. Th. 352, non openi feret, non erit enäpxe-

cng (Oedip. Col. v. 447), £naXt,L<; propugnacuium et arx adversus calainitatem (Cic. Cluent. 57.

constituere praesidia defensionis in arce legis). Cfr. Xenopli. hist. gr. II. 3. 53. ovx ayvooi^

ötl ovdsv poi äpxecrei oSe 6 ßa^iög, non mihi arcem et praesidium fore.— Non dubito quin
istud: „haec lex non arx erit s. non opitulabitur" ironice vel anlare dictum sit similiter atque illud

quod apud Horn, exstat Jliad. ß' v. 393. ov oi sirtira "Apxiov saaelrcu cpvyeeiv xvvotg fi§

olavovi, a Buttmanno bene explicatum in lexilogo II. p. 36: fr rcirb ftd) nid)t tmrauf öerlaffeit

formen, ju entgehen; (apxiov a voce oi^xog praesidium, remedium, £>ct[*, jjÜfö', SluSfunftömtttef,

Buttm.: 21uöE)elfer cfr. Thucyd. II. 47. ovts yäp laTpol rjpxovv, non ferebant opem et salutem,

Aeschyl. Agam. v. 1170. axog 8' ovSlv e-irri^xeaev^. Ao forsitan eum ipsum in hoc imitatus

sit poeta cpiXo^ripot;, a cuius dignitate ironiam minime esse .alienam nemo nescit. Hoc adeo

genus dicendi: ovx rjpxeaev, ercijp xeoev, s^poacrps, saepissime apud Homerum habet aliquid

amari et acerbi. Proinde tu cogita: haec lex non opem feret, imo contra stabit et attentabit vitam

mortalium, ooge izpot; ärijv ayecrSrou, öItti evdeioSav (v. 624. Jliad. ß' 111). Sed isla quaenam

lex est? Haud dubie quae cernitur in Iovis potentia invicta et nullo tempore labefactanda, ad

quam omnia, quae iiunt, revocantur, etiam error.es humanae mentis referuntur: „adeo nihil in

rebus humanis sine gubernatione et imperio dei". (Dune, lexic. s. v. « tj ;). Cfr. Oed. Reg. v.

903 et seq. — Haec vero lex, in omni aeternitate rata et immutabilis sicut ipsum Iovis impe-

rium, vocatur itdintoXii;, valens per omnes civitates; sed tametsi valentissima est, inquit, tarnen

non tuebitur vitam mortalium sive mortales, dum in vita sunt, ubicumque ii sunt gentium vel

civitatum, non a calamitate defendet, imo vero in discrimen vocabit, — quamquam id ipsum et est

et habetur legum omnium, quae in civitatibus valent, Civibus tutelae ac praesidio esse. — Bene

autem poeta de mea sententia verba disposuit, ut ä^.cpÜTto'Xn; et in illustriore loco collocaret et

pone ac propter verba SrvaToöv ßiorop, quippe quae non solum ad src apxeesi, sed etiam ad hoc

ipsum sint referenda; nam vitae mortalium valet ea lex inque eam vim suam exserit. Qua de

re etiam dativo, non accusativo usus est poeta. — Similis collocalio adiectivi itaXLwova vid. in

Trach. v. 511 o Sk Bax^eloa; utto qX&e naXLvvovot, ©tjßag t oi;a — tiväcrcrav. — Si cui durius

videatur infinitivi epnew subiectum non esse 6 vö^oq, sed ßi ow, is veliin legat vel unum locum

Eurip, Heracl. v. 1619, ubi contra oSe subiectum infinitivi (i. e. mitte &jv) est, quaeretur

tarnen a legentibus in vocabulo ■noXiv. — De sententia denique comparentur etiam Trach. vss.

125 — 128. ävakyr^a, yap ovd' ö nuvra xpaivav ßaaiXevg h zeßake SvoitoIi ; K povLSat;. —

Ceterum Svaräv ßiörco interpretatus sum nomine aevo, quum hoc unum per metrum liceret, atque

haud raro de genere humano ipso sive de hominibus tempore quoque viventibus a poetis usurpetur.

Antistr. II. v. 5. n^ogava-ri verbum aptissimum praetuli isti izpo<;avpi) , quod coniectura
nititur. Explicationis gratia cfr. Antiph. p. 114. 27. ol e-Kißovkevo^evoi ovSkv uaaai Tcglv iv avrcS

wert xaxäye tfSri xal yiväaxeoenv, et ibid. p. 113. 28. — Euripid. Heracl. v. 109. — v. 7. Ul¬

tima brevis in voce celebris excusabitur, credo. — vss. 8 — 10. cfr. Aesch. Perss. 93 — 102.—
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ZTA2IM0N TPITON.

X o <5o q,

(i-piäq tivbid Lxr;.~) '

crTpocpri, avTiaTpocpr/,
verss. 781 — 800.

I I

1. v — v — , — vv — choriamb. dimet. acat.
I I ,

2. ( v — v — , — w — ideni.

3. (— v , — vv — , v — glyconeus.
I ' ' '4. f — v , — w — , v ideni hypercat.

Iii r
5 . v — , — w — , — vv — , — — choriamb. tetram, brachyc,

I I w w l
6. f , — w — , —■ w — , — — choriamb. trimet. brachjc. cum basi.

/ ' '
7. (— w — , v — — choriamb. dimcter catal.

I ' '
8. [ — w — , v — — idem.

1. et 2. maxime cognati cum glyconeis v. 3. et 4., quorum forma frcquentissima sit: v —
t —. / '

— v — vv — , ut v. 102. — Arcte cohaerent vss. 2., 3., 4 non item cum his, ut

Wundero placuit, v, 1. — vss. 6., 7., <9. coniuncti et inter se, ut alter alterum exci-

piat, et ila conglutinati, ut unum metrum efficiant, simillime atque in stasimo II. stro-

phae et antist. vss. 5., 6. et 7. — vss. 7. et 8. tales quales ibid. vss. 4., 6. et 7.,

cognatique pherecrateo formae satis usitatäe: — vv — v — v.

e co S o g.

(<rwTi)^a ävaTvaicrTixov.)
verss. 801 — 805.

;
1 .

i
2. — — vv — vv -

3. — vv — — vv — vv -
I

4. — — — — vv — vv -
I w

5. — — vv — vv paroemiacus

anapaest. dimetr. acat.
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er T p O (f> 7J.

1. "Epro? ävLxaTB ^id^av'

2. ["Epras, 05 ej> xtij[lacri ttl-
3. I Ttteig , og kv fiahaxaZg napcxi-
4. ' ai? veäviSog evw%Eveig'

5. <poiTäg d' vnepnovriog, Iv t' dcypovofxoig av\aXg-

6. 1 Kai er' ovt' otSravcctcdj> <pv^i,[iog ovSclg ov$r'

7. { äfiepicov en äv&ptb-
8. ( nav o d' i%G)v ^e^irivsv.

<xvTicrTpo<pri.

1. av xal dixaio)v aSLxovg

2. | cpfievou; viapacrnäg sjrl Xd>-

3. \ß<?' °*i> x0li toJ e veTxog <xv-

4. ' Späv t,vvaifxov "e%eig xapä^ag'

5. VLxd d'evapyi;g ßlecpapav 'L^epog EvXexrpov

6. Ivv[icpäg, t&v pzyaKav Ttdpsdpog ev ä.p%cüg Se-

7. ( crficSv' d[ia%og yäp efwrat-

8. (£st S/eog 'A (ppo^LTa.

s it a S o g.

1. vvv 8' 7;Sti 'y<b xavTbg SfBcrfxwv

2. et,a epipopou TaS 1 opt Sv , tcr^Eiv d'
3. ovx eti . TTr,yag Svvafiai daxpvav,
4. rar TTuyxoLTav öpw ^aKafxov

5. ttivS' 'Avnyovvv civvtovcrav. |
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S t r o p h a.

1. Cupido pugna indomite:

2. I Cupido, qui mancipiis

3. /involas Dens, in genis

4. [Qui excubas teneris puellae:

5. Grassaris et trans mare et in rnrigeniim villis:

6. lAc te Coelicolüm nec fugit ullus, nec

7. (Terrigenüm brevis vi-

8. (tae: furuitque habens te.

A n t i s t r o p h a.

1. Vel improba ad facta rapis

2. Probos virüm non sine la-

8. bi: nec est tibi non ea ac-

4. censa sangiiine rixa iunctis:

5. Vicitqiie sponsae peramoenae nitor efFulgens

6. iBlandus lumine, summi imperii una prae-

7. /ses: dea nam Venus lu-

8. (dit superata numquam.

E p o d o s.

1. Nunc ipse egomet cernens isthaec

2. Ultra imperium rapior, lacrumas

3. Nec queo iam fönte teuere suo,

4. Quum specto banc Antigonam ad thalamuin,

5. Cunctos qui sopit, euntem.

7



BREVES NOTAE.

v. 1■ Argumentum carminis invictus Amor est. Enuntiatur hoc versu 1., ut is quasi

th ema complectatur, quod poeta sibi pertractandum proposuit. Constat antem illud dei avlxijrov

et cernitur in eo, quod deus äxafxavro^agßijg quidquid aggreditur, ei succumbit et certissima

praeda est, tum quod nihil uon aggreditur et corripit, denique quod quidquid correptum et captum

ab eo est, captum tenetur nec aufugere potest. — Nam vinceretur Amor, si quis eius vim vi

posset opprimere seque ab eo Iiberare. — ''Epra?. De hac aposlrophe vid. Bernhardy in libro:

Sßt'ffenfct). ©prtt. p. 74. additam., et conf. v. 1115., Oed. Col. v. 712. — avixars indomite.

Primo scripseram: „Amor duello indomitus", nunc illud praetuli, ultimamque et verbi et versus

non haesitans produxi, — Confer. Anthol. V. 14. "Epag dvgvlxr,rs.

vss. 2. 3. 4. Olim me tenuerat opinio, verbum xr^acri esse corruptum et scribendum

Soifi airi, sicuti apud Aesch. Agam. v. 1469 legitur: dalpov, og e^mTVElg dwv-acri. (cfr. Odyss.

ß'. 45., ö. 375); post, ea deposita, Hermanni, Passovii aliorumque sentcntiam amplectebar, qui

opulentos, divites vel potentes significare rati sunt, recessi tarnen ab illis eo

ut crederem, potentes poeta si significare voluerit, oppositionem quam vocant, esse, verborum

proxime sequentium, et dicere eum, Amorem tarn potentem esse, ut potentes adoriatur et tarn

tenerum ac delicatum, ut „pulchris virginum excubat in genis", sin divites et potentes, in

mente eum liabuisse illum Amorem sive Cupidinem, qui Mercurio natus dicitur (Cic. de nat.

deor. III. 23) et cogitasse similia illis quae expressit Seneca Hippol. vss. 203 — 214: „quisquis

secundis rebus exsultat nimis, fluitque luxu Semper insolita appetens: hunc illa magnae dira for-

tunae comes subit libido, et q. s- r." — nempe hoc, communem esse divitum et pauperum

Amorem, ab eoque furere utrosque, vehementiorem tarnen illorum esse furorem, accedere eum

ad hos, ( (poi-väc, sv dygovo^oig uvkaig ) irruere in illos (er xv^aai n I -jz -v s i g*). — Nunc

persuasum habeo, verum vidisse Reisigium et, qui eum sequutus est, Wexium, et significare

poetam verbo xTjfftotcn voluisse nihil aliud quam Amori mancipatos. Quod ut demonstrem,

singillatim potius quam universe, quae huc pertinent, exsequenda sunt. — "Og sv 'x-rijuacri

Tti-KTSig. propr. qui involas in possessiones (Üic. de Orat. III. 31), in mancipia (Ovid. P. IV.

5. 40) — mancipiis verti, quo graeco propius accederem. — Hoc non potest significare:

„involas in mancipia tua, quae tua sunt", nam caret verbum articulo, rede tarnen, ut Wcxius

opinatus est, per anticipationem quandam intelligi hoc modo: qui involas ita ut mancipia tua

fiant, in quos involas, quasi dg izi-KTsig sv olg xsxTijcrai, pro eo quod consuerunt og xJ xti;toi

sv oi(; nLnTEiq s. sv olg av TcuviTrig. Sic Oedip. Col. v. 11.06 alxsXg d tsv£,si i. e. tsv^si d

alrslg, ac nostro loco simillime Xenoph. Cyrop. IV. 2. 21. rfwr,ßsvoi, ts yäp öif/ovTai i)\xäg

zal — xaTSiXrt^i^isvoL scrovrai. i. e. rivix' av iSooai s. opäcnv , j'iTTijSrijaovrai s riXT -rjixsvoi

saovrai. Non aliler h. 1. og sv fi-vxr^svoig xal xaTSiXrmpsvoig s. xexT^fisvoig (pass.) Tzinrsig.

Kvrjfia enim tov "Epcorog est ocrrig xal sy^stai avrcp et fere al^^iaXairog xal avSpd-

Ttodov. Nimirum de Amore bellatore agitur, de Marlis filio (Cic, de nat. d. III. 23). Simi-



liier v. 756 ywoiLxbq Sovlev^a dictum est, ac polest nostrum: ein oom bofcu ®cifie SBefcffener

comparari. Itaque verto: Stuf 93cfeffene fiitrmfl bu ein, vel: beiue @efangeuf, ©flaöen ftnb, auf

bie bu n'itjlürmft. Anticipationis autem huius vis ea est, ut declaretur, facilis quam sit et cele-

riter reportata Amoris victoria, quasi og di^a -re i^nunrei, xal xex-vr^ai^ xexrr^eva xal dvSpd-

■noHa e/ei, qui ut venit ut vicit ut habet. — Ex quo primo interpretanda eram: „qui ut involas,

mancipia o — mnes trahis deus, excubans — in geuis teneris puellae", nunc ad graeca magis

accommodavi. — Cfr. Lucian. dial. dcor. VI. 4. (rvyyvoxxTol ovv, ei ineSv^crav äitoXavaat,

v Ep(o Tt dXövre g' ö S e "E pcog ßiaiöv ti I oti xal ovx avSpconoav fwvov apyei, dXkd xal

■t^iäv clvti S v (se&5a>) ev Lote. — 'hp* — 2oi> [ikv yap ■jzdvvys ovrog 5 e cttt ottj -g ectt l xal uy ei

xal cpipeu xal ölag av x-vrj ^ia xai TraiSia, tov "Epovrog. (ubi Suid. xtüpa xal Eni

o I xetov). tv L tite iv ev (Aias 375., Anthol. II. 15.) vel efnrin 'vei .v vocabulum militare,

ut Jliad. n' 276., e> 525., cfr. Achill. Tat. I. 9. uXog |f 10I -jipogeneaev "Epag. (Hör. Carm. I.

19. 9. in quem tota ruit Venus.), Heiiod. I. 17. "Epcos evecrxrj^ev, Eurip. Hippol. 527.

''Epoi? ETTicrTpciTBvcnj, ibid. 1265. §E\yet, d'"Epag, tS [iai,vo[iBva xpadla TTTavog irpop^aari. —-
■'0 g — 6 g anapbora non qualis esse solet et qualis est fere Phil. vss. 662—'665., sed alterum

enuntiatum (o$ — ivw^evEig) est potius priori subiectum atque ex eo apttim quodammodo, ava-

cpogixwg tarnen elatum propter oppositum qui est verborum e^irinreiv et evvv^eveiv , omnino
ferociae ac violenti et lenitatis ac mollitudinis, quae poeta adumbrare voluit non modo forma

metri sed etiam dicendi. Nam quis non sentit, sonare etiam aliter duo priores, aliter duo qui

sequuntur versus?— quam differentiam praeter versus primi exitum, in quo simul metrum claudi-
tur, vehementius illud in ultima per accentum sonans ■KinTEig alterius v. et levis in tertio et

quarto versu verborum concursus una cum hypercatalectici clausula molli ac leniter tracta maxime

effecit. Alterum autem pronomen o? non pari vi esse quam alterum, rhythmicos certe non

fugiet. — Simillimus nostri loci est qui legitur Phil. vss. 396 — 398., ne sententia quidem

prioris membri dissiniili, ut ote alterum ibi alteri subiunctum ex eo quodammodo pendeat, ac

possun comparari etiam Oed. Reg. vss. 865 — 867, ubi cov alterum ad loyav Ipjwm, alterum

ad vo^ioi sit referendum. — Scilicet dicit semel: "Epog e^iiriiziEig xaLnep evvv^evoov ev [iaX.

nap, vEdvtSoq xal Ttpavg xal sipijvixbg doxtöv TtetpvxEvai^ deinde: xal XT^a-rd aov eo-viv,

orcp äv ef-iniTT-riig, dl te evvv%EvovTog exe I , aig ev tottm, önoSrev ovx äv Tig ercidpofxtjj* npogsdö-

xr,(TEv. — svw^sveug i. q. Ewvx-uepeveig xal o-TaSpewi?, i(em verbum militare, de Amore,

qui veluti excubitor vel insidiator vigilat; ev n apeialg — dio-nep ev to wxt epev^ia

e%ei, vvxrepevTrjg äv, subsidit promptus paratusque ad erumpendum inde tamquam ex insidiis et ad

impetus suos faciendos, ut feriat capiatque animos. Cfr. Hör. Carm. IV. 13. 7. (Amor) Chiae
pulchris excubat in genis., Senec. Thyest. v. 570. — Potuit poeta sicuti Pindar. Nem. VIII. 2.

de Venere: clre nupSevr/ioig tt alScov t ' e<pl£oLcra ßlecpdpoiq (Jliad. x v. 26., 91.) etiam ev

ß'Xefpdyot.g dicere, nam utroque nomine os (Facies) maxime notatur, tamquam pulcherrima corporis

bumani pars, sed h. 1. accommodatius ad verbum evvv^evelv et exquisilius genas nominavit, quippe

quao erubescentcs primum Signum et documentum sint amoris efflorescentis. Nec contra dicam, si



quis Amorem veluti in genarum lacunis (ev yekuaivou;) excubantem ac latitantem cogitaverit.

Quod scribit Plut. in Amator. c. IT. axöti:ei toLvvv avS/ig, -volg äptjtoi? ipyoig baov "Epras

■jtegUcTTLV, ovx dpyog av, ag EvpmLSrig 'eXeyev, ovde d er rp d% e v tt o g, ovd' 'Ev uaXaxalcriv

kvvv^Evav -xapEialg veaviSav, verbis his Sophocleis usus, aeeepit ea quidem ut ipsi commodum

erat, sed non potest dubitari, quin verbis ovd' dar^drEwog (i. e. bellicosissimus et pugnacis-

simus) versum secundum, sicuti verbis Tolg dp^toig 'dpyoig Trepietr-rt versum primiim respexerit,

quum tertiana et quartum afferret, dumtaxat adversa quae sunt versus 2. et 3. universe significa-

verit. Quocirca non rnetuo, ne mea haec sententiae explanatio illis verbis infirmetur, imo quin

confirmetur. Ceterum cfr. etiam Antbol. I. 55. —

vss. S. 6. 7. Iam quum dixisset poeta: "Epo? ndvTag dovluyayel, Stco dv epiTMTri

xa l {idxrjTciu, transit ad alteram sententiae partem (verbis cpoirdg dl c.) hancce: Ovdsveg, ovd'

ol dtbavatoi, fijjTi yE 8r] uvSrpcoTvoi, («(iEptot) Srvtftol xai acrSrevslg nscpvxoxeg, otot te

ExcpEvyeiv avxbv i] ditodidpdiyxEiv 9 otvov dv cocr vv 9 oitol dv cpEvyocriv, hdvTE xaTa SaXocr-

■vav luv re xard yi\v. — Bene componetur cum Iiis Eurip. Hippol. v. 1262. ororäTat ("Epra?)

5' ettI yalav , evd^TÖv S 1' dX^ivpov ejvI ttovtov. — (poixdg dl — xau er e i. q. 6g de

(poirdg, xal ov (pv%i\xog arvdslg, genus dicendi satis frequens (v. 814., 1115 — 26.) Totius

igitur sententiae informatio, brevi circumscripta, haec est: <pavä "Epwg dv'ixr^e pd%r,v , ev

xttj^locftl [lev ütitttgov , E% g)v EWV^EVEig "JlCtpElcbv VEaVtdog , (fioltg)v dl VTtlp hxovtov Xal

äcpvxte xal ddiddpaerrs izdvrav xal Segjv xal Sv ^ tcov . Singula persequi et huius partis et

airtistrophae iam non est propter temporis angustias concessum. Paucula tarnen adspergam:

tpv%ipog i. q. cpEv&tiog, non modo qui aufugit, aufugere potest (Matth. §. 109. XII.),

ut h. 1., sed etiam ut Plut. rcepl dsLo-idaL^.. p. 166. <pEvtgi[iog ßcofiog, ara, quo confugiunt,

unde To cpvtgifxov i. q. äcrvXov * Poll. I. 10 el dl xal äcrv'kov ti e'utj , tovto xal xpricrrpvyetov

Xsye xal cpv^ifxov , denique quem effugiunt, ut (pv&pog ddpi f. (vid. Erf.) Recte Poppo (ad

Thucyd.) observavit eiusmodi adiectivorum usum, quae non nisi cum verbo substantivo iuneta

cum accusativo construuntur: cpv^Lfiog sc. ectt Lv i. q. cpEvyeu. — dpe plcov vid. Valcken. ad

Eurip. Phoen. 1515. cito pereuntes, breves (Aias 398.) i. e. ifv^epioi,. —■ ett' dv§ püncov.

recte Ellendt.: non abundat snL, inquit, sed significatur: „quantum hominum genus propagatum

extenditur." Accedit ita genitivus ad accusativi informationem eam, qua universus rei ambitus

exprimitur, ut Horn. Jl. x' 213 pdya xkiog irüvtag ett ' dvSrpä-wovg. a 535. Signif. igitur:

per omnes homines, omnium hominum. Conf. Sia c. genit. Pind. Isthm. 4, 64. et c. acc.

Oed. Reg. v. 866. Yid. etiam Nevius ad. h. 1. Parum recte et Iacobs. ad Del. Epigr. p. 288,

et Matth, in Gramm. §. 584. 2. a. a. et Herrn, in praefat. pag. XXVI1L, quorum primo

abundare praepositio, alteri inter, tertio in aetate signilicare visa est. —

Antistr. vss. 2. 3. 4. napaenedg, scilicet Sud ttjv ipoiTixijv [laviav (Lucian. dea Syr.

c. 21) — fortius quam usitatissimum illud napayeig (v. 294). — Conf. Eurip. Med. 624 ss.,

Senec. Hippol. 178: „furor cogit sequi peiora: vadit animus in praeeeps sciens, remeatque frustra

sana consilia appetens et q. s." — snl häßa non sine labi (abl. pro labe Lucr.) i. e. too-re

~kb){iriv sZvai. Eurip. Hec. 647. in' Efioöv [lEhdidpav Xdßa. Jl. y'. 42. — erv xal — erv xal
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fere uti in Stropha o? kv — o$ h, nec hoc fortuito. — velxog %4va i\xov. Oed. Col. 943.
^waLpcav., Eurip. Phoen. 845. ^iva.i[iov et ita saepe. —
v. 5. tfispos, is qui sicuti etiam rcöSos Amoris comes est. cfr. Pausan. I. 34. 6. (Jl.

s' 198. 216.). Non dissimile Eurip. Bacch. 217, oacroig %api-rai; ,k.<ppo8ixrlc, 'e%cov.— aliter
Med. v. 632,— evXexx pov — sie et evle%ij<; persaepe Venus ipsa nuneupatur, ut Trach. 515.,
Anthol. I. 45., V. 95.; componatur alvo'Ksxtpoi; ILapit; Aesch. Agam. v. 687. —

v. 7. 8. ä^a^og yap e^ncai^ei Wunderus, IL; „insultat"; cur non illudit? —
•Sic propr. Eurip. Bacch. 822. rag vsßpot; %koepah; eyLnai^ovcra 'Aei^iuxoi; fidovaut;, cum potestate
laseiviendi; orpogirai^cov Antli. V. 54. — Seilt.: uou S lo, yap Trag ta; 'AcppoSLxrji; ylyvsTCt
äfxa^oo) ovo-Tjg. Cfr. Luciani dictum, supra ad v. 2. stroph. allatum. —

Epod. vss. 1 — 3. e§£» cpepofioti.Eodem modo Isocrat.: alcrSävofiou 8' e^avxov 't%®
<fep6(j,svov TGiv Kcupäv. Eurip, AIcest. 1080. aXK' eprag rLg p,' i^dyei,. Soph. Electr. 628.,
Trach. 1189., Phil. 904. — Stea^ioTv interpretatus sum „imperium", ut ad verba antistr. vers.
6. quadret. Sed non sunt iussa regia intelligenda, ut EJlendtio placuit, potius leges quas sibi
ipse chorus, cuncta ad decora componens, statuit. Ergo dicit: ultra quam honestum decorumque
est, abripior. — ov Svva^iai, irriya^ Saxp. tcr^siv — cfr. Trach. 852. 'eppooyev ■jraya
Saxpvaiv. —

8
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